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Reference: Swahili Biblica Neno

Kal €l6ov &k ¢ BaAldoong Onplov  avapaivov, &yov Képata 6€ka,
Na-  niliona kutoka- - bahari mnyama akipanda mwenye pembe  kumi
G2532  G3708 G1537 G3588  G2281 G2342 G0305 G2192 G2768 G1176
Kat  kepalag €mtd, kai  Eml TOV  kepdtwv autod, &éka Sadnuata, Kat

na- vichwa saba na-  juu-ya - pembe zake kumi  taji na-

G2532  G2776 G2033  G2532 G1909  G3588  G2768 G0846 G1176  G1238 G2532
Ea Tag  kepaAdg auvtod, ovopata PAaconuiac.

juu-ya - vichwa vyake majina ya-kufuru

G1909  G3588 G2776 G0846 G3686 G0988

Yule joka akajikita katika mchanga ulioko ufuoni mwa bahari. Nami nikamwona mnyama akitoka ndani ya bahari.
Mnyama huyo alikuwa na pembe kumi na vichwa saba, akiwa na taji kumi kwenye hizo pembe zake, na juu ya
kila kichwa kulikuwa na jina la kukufuru.

kal Tt  Onpiov & gdov AV éuotov mapSdlel, kal ol TIOSEC
na- - mnyama ambaye niliona alikuwa mfano-wa chui na- - miguu
G2532  G3588  G2342 G3739 G3708 G1510 G3664 G3917 G2532 G3588  G4228
avtod  wg dpkou, kat 1O otopa  avtod wg otopa  Afovtog  Kal  ESwkev
yake kama dubu na- - kinywa chake kama kinywa cha-simba na- alimpa
G0846 G5613  GO715 G2532 G3588  G4750 G0846 G5613  G4750 G3023 G2532  G1325
avt® o Spdkwv thv  SUvapw avtod, kal  tOV  Bpdvov avtol, kal
yeye - joka - nguvu yake na- - kiti-cha-enzi chake na-
G0846  G3588 G1404 G3588  G1411 G0846 G2532 G3588  G2362 G0846 G2532

¢tovolav  peydAnv.
mamlaka  makubwa
G1849 G3173

Mnyama yule niliyemwona alifanana na chui, lakini miguu yake ilikuwa kama ya dubu na kichwa chake kama cha
simba. Lile joka likampa huyo mnyama nguvu zake, kiti chake cha enzi na mamlaka makubwa.

kat  plav €k v  kepah@v altod wg ¢odaypevny  €ig Bdvatov; kal
na- moja kati-ya - vichwa vyake  kama kilichochinjwa hata- kifo na-
G2532 G1520 G1537 G3588  G2776 G0846 G5613  G4969 G1519  G2288 G2532
n TAnyn, To0 Bavdtou autold, €BepamevBn; kal  €BaupacOn OAn N vi
- jeraha la- kifo chake liliponywa na- ilishangaa yote - nchi
G3588  G4127 G3588  G2288 G0846 G2323 G2532 G229 G3650 G3588 G1093
otiow o0  Bnpiov.

nyuma-ya - mnyama

G3694 G3588  G2342

Kimojawapo ya vichwa vya huyo mnyama kilikuwa kama kilichokwisha kupata jeraha la mauti, lakini jeraha hilo la
mauti likapona. Ulimwengu wote ukashangaa ukamfuata huyo mnyama.
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Kal  mpooeklvnoav T® Spakovt,  OtL &dwkev  thv  €Eouciav T®

na- walimwabudu - joka kwa-sababu alimpa - mamlaka -
G2532  G4352 G3588  G1404 G3754 G1325 G3588  G1849 G3588
Bnpiw; kal  Tpooeklvnoav TQ Onpiw, Aéyovteg, Tig dpoLog ™
mnyama na- walimwabudu - mnyama wakisema Ni-nani mfano-wa -
G2342 G2532  G4352 G3588  G2342 G3004 G5101 G3664 G3588
Bnplw? kal  Tig SUvatat ToAepfioat  pet’  avtol?
mnyama na- ni-nani anaweza kupigana naye yeye
G2342 G2532  G5101 G1410 G4170 G3326  G0846

Watu wakaliabudu lile joka kwa sababu lilikuwa limempa huyo mnyama mamlaka yake, pia wakamwabudu huyo
mnyama na kuuliza, “Ni nani aliye kama huyu mnyama? Ni nani awezaye kupigana vita naye?”

kat  €566n aut® otépa  Aalolv HeyaAa kat  BAaoonuiag kal  €606n
na- alipewa yeye kinywa kinachosema makubwa na- matukano na- alipewa
G2532  G1325 G0846  G4750 G2980 G3173 G2532  G0988 G2532  G1325

alvt® ¢foucia Towoatr pRvag Tteocoegpdkovta [kai] Suvo.
yeye mamlaka kutenda  miezi arobaini na- miwili
G0846  G1849 G4160 G3376  G5062 G2532  G1417

Huyo mnyama akapewa kusema maneno ya kiburi na kukufuru na kutumia mamlaka yake kwa muda wa miezi
arobaini na miwili.

kat fAvolgev 1O otopa auvtod, €ig Bhaodnuiag TPOg OV  O¢goy,

na- alifungua - kinywa chake kwa- matukano dhidi-ya - Mungu
G2532  G0455 G3588  G4750 G0846 G1519  G0988 G4314 G3588  G2316
BAaohnufoat o 6vopa autod, kat THv  oknvhv autol, Toug ¢€v ™
kumtukana - jina lake na- - maskani yake - katika- -
G0987 G3588  G3686 G0846 G2532 G3588  G4633 G0846 G3588  G1722 G3588

olpav® oknvolvrag.
mbingu  wanaokaa
G3772 G4637

Akafungua kinywa chake ili kumkufuru Mungu, akilitukana Jina lake na mahali aishipo na wale wakaao mbinguni.

Kat  &566n aut® Tolfjoal TOAEpov  peTd v  ayilwy, Kal  vikfoat
na- alipewa yeye kufanya vita dhidi-ya - watakatifu na- kuwashinda
G2532  G1325 G0846  G4160 G4171 G3326 G3588  G0040 G2532  G3528
avutolg kalt  €606n  alt® €goucia  emi ndoav  $uARy, kal  Aadv Kkal
wao na- alipewa yeye mamlaka juu-ya kila kabila na- watu  na-
G0846 G2532  G1325 G0846  G1849 G1909  G3956 G5443 G2532 G2992  G2532

yADooav, kal  &Bvog;
lugha na- taifa
G1100 G2532  G1484

Pia akaruhusiwa kufanya vita na watakatifu na kuwashinda. Akapewa uwezo juu ya watu wa kila kabila, jamaa,
lugha na taifa.
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8 Kal  TIpOOKUVAoouolv alTtdOv TAvieg ol KatolkoOvteg €l e VARG o0

na- watamwabudu yeye wote - wakaao juu-ya - nchi ambao
G2532  G4352 G0846 G3956 G3588  G2730 G1909  G3588 G1093  G3739
ol yéypartay, 1o 6vopa autod év ™ BBAlw TAG dwifg ToD
hayaku andikwa - jina lake katika- - kitabu  cha- uzima cha-
G3756 G1125 G3588  G3686 G0846 G1722 G3588  G0975 G3588 G2222  G3588
‘Apviou o0 ¢éodaypévou, amod KataBoAfg koopou.

Mwanakondoo - aliyechinjwa tangu- msingi wa-ulimwengu

G0721 G3588  G4969 G0575 G2602 G2889

Nao watu wote waishio duniani watamwabudu huyo mnyama, yaani, wale wote ambao majina yao
hayakuandikwa kwenye kitabu cha uzima cha Mwana-Kondoo aliyechinjwa tangu kuumbwa kwa ulimwengu.

9  E TUC Exel  0o0¢, AKOUOATW.
Kama mtu-yeyote ana sikio  na-asikie
G1487  G5100 G2192 G3775  GO191

Yeye aliye na sikio na asikie.

10 € TG €lg aiypoAwoiav  €ig aiypoAwoilav  Omayey, €l TG
kama mtu-yeyote kwa- utumwa kwa- utumwa anaenda kama mtu-yeyote
G1487  G5100 G1519  GO161 G1519  GO161 G5217 G1487  G5100
v payxaipn amoktavbfjva,, 080  autdv év pHayxaipn amoktavlfvatr Q&€
kwa- upanga kuuawa lazima yeye kwa- upanga kuuawa Hapa
G1722  G3162 G0615 G1163  GO0846  G1722  G3162 G0615 G5602
€oTwv Omopovh  kat ot tWv  ayiwv.
iko - saburi na- - imani  ya- watakatifu
G1510  G3588  G5281 G2532 G3588 G4102 G3588  G0040

Ikiwa mtu ni wa kuchukuliwa mateka, atachukuliwa mateka. Ikiwa mtu ni wa kuuawa kwa upanga, atauawa kwa
upanga. Hapa ndipo penye wito wa subira na imani ya watakatifu.

11 Kal €6ov  &No Bnpiov  avapaivov £k e VARG kal  eiyev
Na- niliona mwingine mnyama akipanda kutoka- - nchi  na- alikuwa-na
G2532  G3708 G0243 G2342 G0305 G1537 G3588 G1093 G2532  G2192
Képata ©6vo Opowa  apviw, Kal  éNdAEL wg Spakwv;
pembe  mbili kama  mwanakondoo na- alisema kama joka
G2768 G1417 G3664  GO0721 G2532  G2980 G5613  G1404

Kisha nikamwona mnyama mwingine, akipanda juu kutoka dunia. Alikuwa na pembe mbili kama mwana-kondoo,
lakini akanena kama joka.

12 kat thv ¢éfouciav TO0 TIpWTOU Bnplov  mdoav TOLEl évwriov  autod,

na- - mamlaka  ya- wa-kwanza mnyama yote anatenda mbele-ya yeye
G2532  G3588  G1849 G3588  G4413 G2342 G3956 G4160 G1799 G0846

Kal  TIoLel Thv  yfjv  kal  toug ¢&v autfy katowkolvtag, iva

na- anafanya - nchi  na- - ndani- yake wakaao ili

G2532  G4160 G3588 G1093 G2532 G3588 G1722 G0846  G2730 G2443

TIPOOKUVAOOUCWY  TO Bnpiov  TO pQTOV, ol €0epamelbn N TIANYN

wamwabudu - mnyama - wa-kwanza ambaye liliponywa - jeraha

G4352 G3588  G2342 G3588  G4413 G3739 G2323 G3588  G4127

to0 Bavdtou avtod.
la- kifo chake
G3588  G2288 G0846
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Akatumia mamlaka yote ya yule mnyama wa kwanza kwa niaba yake, naye akawafanya wote wakaao duniani
kumwabudu yule mnyama wa kwanza, ambaye jeraha lake la mauti lilipona.

13 kat  ToLEl onuela peyaAa, iva  kat  mOp Tolf) €k tod oUpavod
na- anafanya ishara kubwa ili hata ~moto afanye kutoka- - mbingu
G2532  G4160 G4592 G3173 G2443 G2532 G4442  G4160  G1537 G3588  G3772
katafaivelv  €ig THv  yfv  évwtov TV  avBpwmwv.
kushuka kwenye- - nchi  mbele-ya - watu
G2597 G1519 G3588 G1093  G1799 G3588  G0444

Naye akafanya ishara kuu na za ajabu, hata kusababisha moto kushuka toka mbinguni kuja duniani watu
wakiona waziwazi.

14 kat  mAavd ToUC Katowkolvtag Erml e vyhg & Ta

na- anadanganya - wakaao juu-ya - nchi  kwa-sababu-ya -

G2532  G4105 G3588  G2730 G1909  G3588 G1093 G1223 G3588
onuela @ €¢660n aut® Tmolfjoar évwtiov  Tod  Bnpilou, Adywv e]ly
ishara ambazo alipewa yeye kufanya  mbele-ya - mnyama akiwaambia -
G4592 G3739 G1325 G0846  G4160 G1799 G3588  G2342 G3004 G3588
katowkoDow  érmi e  yhg Towjoat glkova  T™® Onplw, 0O¢ Exel
wakaao juu-ya - nchi  kutengeneza sanamu kwa- mnyama ambaye ana
G2730 G1909  G3588 G1093  G4160 G1504 G3588  G2342 G3739 G2192

thv  mAnyhv  Tfjg  payxaipng  kat  &{noev.
- jeraha la- upanga na- aliishi
G3588  G4127 G3588  G3162 G2532  G2198

Kwa sababu ya zile ishara alizokuwa amepewa uwezo wa kuzifanya kwa niaba ya yule mnyama wa kwanza,
akawadanganya wakaao duniani. Akawaamuru wasimamishe sanamu kwa heshima ya yule mnyama aliyekuwa
amejeruhiwa kwa upanga lakini akaishi.

15 kal  €606n a0t® O6olvar mvedpa T gikévt 1ol Onplou, 1va  «kal
na- alipewa yeye kutoa pumzi kwa- sanamu ya- mnyama ili hata
G2532  G1325 G0846  G1325 G4151 G3588  G1504 G3588  G2342 G2443  G2532
AaAfon A elkwv 100 Onplou, kalt Towon iva  dool édv Mh
iseme - sanamu ya- mnyama na- ifanye ili wote ambao hawata
G2980 G3588  G1504 G3588  G2342 G2532  G4160 G2443  G3745 G1437 G3361
TIPOOKUVACWOW  Tf gikovt 100  Onplou, amoktavB®olv.
mwabudu - sanamu ya- mnyama wauawe
G4352 G3588  G1504 G3588  G2342 G0615

Akapewa uwezo wa kuipa pumzi ile sanamu ya yule mnyama wa kwanza, ili iweze kusema na kuwasababisha
wale wote waliokataa kuiabudu hiyo sanamu kuuawa.
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16 kal  ToLel mdvtag ToUG MLKpOUG, Kal — toUg Meydloug kal  tolg
na- anafanya wote - wadogo na- - wakubwa na- -
G2532  G4160 G3956 G3588 (3398 G2532 G3588 G3173 G2532  G3588

mAoucioug, kal  TOUC TTWYOoUG kal  ToUC €AeuBépoug, Kal  toug SouAoug iva

matajiri na- - maskini na- - huru na- - watumwa ili
G4145 G2532  G3588  G4434 G2532 G3588  G1658 G2532 G3588  G1401 G2443
Sd®owv  altolg Ydpaypa €l TG  Xepog avt®dv tHg  6eGldg, 0 bl
wapewe wao chapa juu-ya - mkono wao - wa-kulia au juu-ya
G1325 G0846 G5480 G1909 G3588  G5495 G0846 G3588 G1188 G2228  G1909

10 METWTIOV  auty;

- paji-la-uso  wao

G3588  G3359 G0846

Pia alimlazimisha kila mmoja, mdogo na mkubwa, tajiri na maskini, mtu huru na mtumwa, atiwe chapa kwenye
mkono wake wa kuume au kwenye kipaji chake cha uso,

17 kat 1va pA TG duvntar ayopacat TwARoat, €l HA
na- ili asiwe mtu-yeyote aweze kununua au kuuza isipokuwa asiwe
G2532 G2443 G3361  G5100 G1410 G0059 G2228  G4453 G1487 G3361
0 Y 10 xapaypa -- T 6vopa tod  Bnpilou, 0 TOV  aplBpov
- mwenye - chapa - jina la- mnyama au - nambari
G3588  G2192 G3588  G5480 G3588  G3686 G3588  G2342 G2228  G3588  GO706

tod  ovopatog avtod.
ya- jina lake
G3588  G3686 G0846

ili kwamba mtu yeyote asiweze kununua wala kuuza isipokuwa amekuwa na hiyo chapa, ambayo ni jina la huyo
mnyama au tarakimu za jina lake.

18 "Qés A codpla €otiv. O EXwv volv {Ynéodtw TtOvV  dpBpdv  tod

Hapa - hekima iko - mwenye  akili na-ahesabu - nambari  ya-

G5602  G3588  G4678 G1510  G3588 G2192 G3563  G5585 G3588  G0706 G3588
Bnplou: aplBuodg  yap avBpwtiou  éotlv; kat O aplOpog autold, €&akoolol
mnyama nambari kwa-maana ya-mtu ni na- - nambari  yake mia-sita
G2342 G0706 G1063 G0444 G1510  G2532 G3588  G0706 G0846 G1812

¢EAkovta &G
sitini na-sita
G1835 G1803

Hapa ndipo penye hekima. Yeye aliye na ufahamu na ahesabu tarakimu za huyo mnyama, kwa maana ni
tarakimu za kibinadamu. Tarakimu zake ni 666.
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